
Zasady prowadzenia centralnej weryfikacji językowej dla osób, które pomyślnie przeszły 
wydziałową/przeprowadzoną w Szkole Doktorskiej (SD) kwalifikację do wyjazdu na studia 
(SMS) lub/i praktykę (SMT) w roku akademickim 2023/2024 w programie Erasmus+ 2021-
2027, Akcja Kluczowa 1 – Mobilność Edukacyjna: kraje programu 

1. Weryfikacja językowa prowadzona jest przez Dział Spraw Międzynarodowych (DSM) i 
obejmuje 5  języków: angielski, niemiecki, francuski, hiszpański, włoski. W przypadku, 
gdy studia (SMS) lub/i praktyka (SMT) realizowane będą w innym języku niż wymienione, 
należy spełnić warunki dotyczące zwolnień z testu poziomującego. 

2. Test poziomujący będzie zawierał zadania jednokrotnego wyboru w ramach 
następujących komponentów: czytanie, gramatyka, słuchanie. Przewidywany czas 
rozwiązania testu wyniesie ok. 1,5 godziny. 

3. Nieprzystąpienie do testu poziomującego jest równoznaczne z rezygnacją z wyjazdu.  
4. Z testu poziomującego zwolnione są osoby: 

a) posiadające certyfikat językowy (lista certyfikatów w załączniku), poświadczający 
kompetencje językowe co najmniej na poziomie B1 według Common European 
Framework of Reference for Languages (CEFR) – pod warunkiem załączenia skanu 
certyfikatu w systemie DreamApply (DA), 

b) posiadające dyplom ukończenia studiów o charakterze filologicznym/lingwistycznym 
dot. języków obcych w zakresie weryfikowanego języka – pod warunkiem załączenia 
skanu certyfikatu w DA, 

c) które uzyskały pozytywny wynik z testu poziomującego w trakcie poprzedniej 
kwalifikacji – pod warunkiem poinformowania o tym DSM i potwierdzeniu wyniku 
przez DSM, 

d) które realizowały już mobilność Erasmus+ i uzyskały poziom co najmniej B1 z testu 
OLS (Online Linguistic/Language Support) – pod warunkiem załączenia skanu wyniku 
w DA, 

e) będące studentami studiów I stopnia kierunku o charakterze filologicznym – pod 
warunkiem załączenia w DA skanu zaświadczenia z macierzystego wydziału 
o uzyskaniu poziomu co najmniej B1 z egzaminu z praktycznej znajomości danego 
języka lub z zaliczeń przedmiotów obejmujących praktyczną znajomość danego 
języka (wzór zaświadczenia –  do pobrania [hiperłącze]). 

5. Przeprowadzenie testów odbywa się w formie zdalnej/on-line. 
6. Testy przeprowadzane są w 5 rundach weryfikacyjnych, wg załączonego kalendarza. 
7. Osoby, które nie uzyskały wyniku co najmniej B1 z testu poziomującego w wersji 

podstawowej mają prawo do przystąpienia do poprawy testu w terminie określonym w 
pkt. 6, zgodnie z kwalifikacją, w której brały udział.  
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*po zasięgnięciu opinii prowadzących zajęcia 

Zaświadczenie o poziomie językowym wg CEFR z egzaminu z praktycznej znajomości języka/ 
zaliczeń przedmiotów obejmujących praktyczną znajomość języka 

 

Zaświadcza się, że: 

Imię: ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

Nazwisko: ……………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

PESEL: …………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

Kierunek studiów: ….……….…………………………………………………………………………………………………………………… 

Wydział US: ……………….………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

uzyskał/-a pozytywną ocenę z egzaminu z praktycznej znajomości języka/z zaliczeń  przedmiotów 

obejmujących praktyczną znajomość języka: ……………….…………………, co jest jednoznaczne 

z uzyskaniem poziomu językowego : …………………… zgodnie z Europejskim Systemem Opisu Kształcenia 

Językowego (Common European Framework of Reference for Languages, CEFR). 

 

 

 

Koordynator kierunku*:  ……………………………………………………..………. 
           data i podpis  

 

 

 

Prodziekan ds. Studenckich: ……………………………………………………………. 
podpis i pieczątka imienna 
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Załącznik do Zasad prowadzenia centralnej weryfikacji językowej dla osób, które pomyślnie 
przeszły kwalifikację wydziałową/przeprowadzona w szkole doktorskiej do wyjazdu na studia 

(SMS) lub praktykę (SMT) 
w programie Erasmus+2021-2027, Akcja Kluczowa 1 - Mobilność Edukacyjna: kraje programu 

 

Lista certyfikatów zwalniających z testu poziomującego 

Język angielski  

• First Certificate in English (FCE), Certificate in Advanced English (CAE), Certificate of Proficiency 
in English (CPE), Business English Certificate (BEC) Vantage, Business English Certificate (BEC) 
Higher, Certificate in English for International Business and Trade (CEIBT) — certyfikaty 
wydawane przez University of Cambridge Local Examinations Syndicate oraz przez University of 
Cambridge ESOL Examinations;  

• International English Language Testing System IELTS — powyżej 6 pkt — zaświadczenia 
wydawane przez University of Cambridge Local Examination Syndicate, the British Council i 
Education Australia;  

• Test of English as a Foreign Language (TOEFL) — co najmniej 500 pkt z testu (w systemie 
komputerowym co najmniej 173 pkt) i co najmniej 3,5 pkt z pracy pisemnej TWE — wydawany 
przez Educational Testing Service, Princeton, USA;  

• English for Speakers of Other Languages (ESOL) — First Class Pass at Intermediate Level, Higher 
Intermediate Level, Advanced Level — wydawane przez City & Guilds Pitman Qualifications 
(Pitman Qualifications Institute);  

• International English for Speakers of Other Languages (IESOL) — poziom „Communicator”, 
poziom „Expert”, poziom „Mastery” — wydawane przez City & Guilds;  

• Spoken English Test (SET) for Businnes — Stage B poziom „Communicator”, Stage C poziom 
„Expert”, Stage C poziom „Mastery” — wydawane przez City & Guilds (City & Guilds Pitman 
Qualifications);  

• English for Business Communications (EBC) — Level 2, Level 3 — wydawane przez City &Guilds 
(City & Guilds Pitman Qualifications);  

• English for Office Skills (EOS) — Level 2 — wydawane przez City & Guilds (City & Guilds Pitman 
Qualifications);  

• Test of English for International Communication (TOEIC) — co najmniej 750 pkt z testu — 
wydawany przez Educational Testing Service, Princeton,USA;  

• London Chamber of Commerce and Industry (LCCI): English for Business Level 2, English for 
Business Level 3, English for Business Level 4 — certyfikaty wydawane przez London Chamber of 
Commerce and Industry Examinations Board;  

• London Chamber of Commerce and Industry (LCCI) — Foundation Certificate for Teachers of 
Business English (FTBE) — certyfikat wydawany przez London Chamber of Commerce and 
Industry Examinations Board;  

• B2 Certificate in English — adVantage, B2 Certificate in English for Business Purposes — 
adVantage, Certificate in English for Technical Purposes (B2) — egzaminy TELC (The European 
Language Certificates) administrowane przez WBT (Weiterbildungs — Testsysteme GmbH);  



Język francuski  

• Diplôme d’Étude en Langue Française (DELF) B2,  
• Diplôme Approfondi de Langue Française (DALF) C1, C2 — wydawane przez Ministerstwo 

Edukacji Narodowej Francji (Narodowa Komisja ds. Egzaminów DELF i DALF);  
• Certificat d’acces au DALF wydawany przez Instytut Francuski;  
• Diplôme de Français des Affaires 1er degré (DFA), Diplôme de Français des Affaires 2éme degré 

(DFA 2) — dyplomy wydawane przez Paryską Izbę Handlowa i Przemysłową CCIP, egzaminy 
organizowane przez Instytut Francuski;  

• Diplôme de Langue Française (DL), Diplôme Supérieur Langue et Culture Françaises (DSLCF), 
Diplôme des Hautes Etudes Fran˜aises (DHEF) — wydawane przez Alliance Française;  

• Certificat Supérieur de Français (B2) — egzaminy TELC (The European Language Certificates) 
administrowane przez WBT (Weiterbildungs — Testsysteme GmbH);  

Język niemiecki  

• Zertifikat Deutsch für den Beruf (ZDfB), Die Zentrale Mittelstufenprüfung (ZMP), Die Zentrale 
Oberstufenprüfung (ZOP), Das Kleine Deutsche Sprachdiplom (KDS), Das Grosse Deutsche 
Sprachdiplom (GDS) — egzaminy organizowane przez Goethe Institut;  

• Prüfung Wirtschafsdeutsch International (PWD) — egzaminy organizowane przez Goethe Institut, 
Niemiecką Izbę Przemysłowo-Handlową i Instytut Carla Duisberga;  

• Österreichisches Sprachdiplom für Deutsch als Fremdsprache (ÖSD) — Mittelstufe, Diplom 
Wirtschaftssprache Deutsch (DWD) — egzaminy organizowane przez Instytut Austriacki;  

• Zertifikat Deutsch Plus (B2), Zertifikat Deutsch für den Beruf (B2) — egzaminy TELC (The 
European Language Certificates) administrowane przez WBT (Weiterbildungs — Testsysteme 
GmbH);  

• Deutches Sprachdiplom (DSD II) — egzaminy organizowane przez Kultusministerkonferenz;  

Język hiszpański  

• Diploma Intermedio de Español, Diploma Superior de Español — wydawany przez Ministerstwo 
Edukacji i Nauki Królestwa Hiszpanii;  

• Certificado de Español para Relaciones Profesionales (B2) — egzaminy TELC (The European 
Language Certificates) administrowane przez WBT (Weiterbildungs — Testsysteme GmbH);  

Język włoski  

• Certificazione d’Italiano come Lingua Straniera (CILS 2 Due), Certificazione d’Italiano come 
Lingua Straniera (CILS 3 Tre), Certificazione d’Italiano come Lingua Straniera (CILS 4 Quattro), 
Certificazione di Conoscenza della Lingua Italiana (CELI 3), Certificazione di Conoscenza della 
Lingua Italiana (CELI 4), Certificazione di Conoscenza della Lingua Italiana (CELI 5) — wydawane 
przez uniwersytety dla cudzoziemców w Sienie, Perugii i Rzymie;  

• Certificato Superiore d’Italiano (B2) — egzaminy TELC (The European Language Certificates) 
administrowane przez WBT (Weiterbildungs — Testsysteme GmbH);  
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